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Uriasul pacalit

Riugel era un uriag care locuia in Irlanda. Toti oamenii se temeau de
el, pentru ca era imens i inspdimantitor. Cand aparea pe stradi
cu pdrul lui lung si cu spréancenele stufoase, copiii o luau la fugi incotro
vedeau cu ochii.

In Scotia locuia un alt urias, care hotiri intr-o zi si il viziteze pe
Ringel, ca sa isi masoare puterile cu el. Ringel afla si tare se sperie,
pentru cd uriagului scotian ii mersese vestea cd ar fi si mai mare
decét el. Cand il auzi apropiindu-se, Ringel se culci repede in pat si
Ii ceru nevestei sd minta si sa-i spuna uriasului scotian ci el e plecat
in pddure dupd lemne si ci cel culcat in pat e fiul lor cel mic.

Zis i facut. Aparu uriasul scotian si pamantul se cutremura
sub pasii lui. Era inalt cat o casd cu sapte etaje. Nevasta lui Ringel
il primi cu bunévointa.

— lalocla noi si agteaptd-1 pe Ringel! Din picate, el a trebuit
sa mearga la padure dupa lemne.

— Si uriasul acela care doarme in pat cine €? intreba oaspetele.

— Acela e béietelul nostru, care e incd prea mic ca si mearga dupa lemne, ii rispunse femeia.

Cand auzi uriasul scotian aceste cuvinte, saluta politicos si se indeparti in graba. Nu mai voia s il
intdlneascd pe Ringel. Se speriase gindindu-se numai cit de mare trebuie si fie Ringel dacd baietelul

lui e atat de urias!
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Outwitted Giant

The
Ringel was a giant who lived in Ireland. Everybody was afraid of him because he was huge and
scary. When he walked down the street, with his long hair and bushy eyebrows, the children ran

and hid wherever they could.

In Scotland there lived another giant, who decided to visit Ringel and see which one was stronger.
Ringel learned about that and grew very scared, as the Scottish giant was rumored to be even bigger
than him. When he heard him approaching, Ringel quickly got into bed and asked his wife to lie and
tell the Scottish giant he had gone to the forest for wood and the one lying in bed was their little son.

And so she did. The Scottish giant showed up and the ground shook
beneath his feet. He was as tall as a seven-floor building. Ringel’s
wife welcomed him kindly.

“Have a seat and wait for Ringel! Unfortunately, he had to go to
the forest to gather wood”
“And who' that sleeping over there?” inquired the guest.
“That is our son, who is too small to go gather wood,’
answered the woman.
When he heard those words, the Scottish giant politely
took his leave and left in a hurry. He didn’t care to meet

Ringel anymore. He had gotten scared just thinking how big
Ringel would be if his son was that huge!




Apa vie

fost odatd, demult, un ténar care locuia intr-un
tinut in care iarna domneste aproape tot anul.

Intr-o zi, cAnd tandrul acesta porni la vanatoare prin
taiga, se intilni cu un sobol care tragea dupd sine un
omulet. Vizandu-l, piticul incepu sé strige dupa ajutor,
iar flicaul il eliberd. Atunci piticul ii povesti cd neamul
lui locuieste in taiga, se hrdnesc cu ciupercile pe care le
gisesc sub zdpada si se deplaseazd célare pe iepuri.

Recunoscitor, piticul il intreba pe tanar:

— Spune-mi, cum ag putea sd te risplitesc pentru
ajutorul tau? Sd iti aduc ciuperci cét sd-{i ajungd pentru
o iarnd intreaga?

— Nu, multumesc, raspunse flicaul. Ciuperci cule-

gem si noi, asa ca avem destule.
— Atunci iti voi darui apa vie. Du-te acas linistit, iar eu §i prietenii mei ti-o vom duce pana in
satul tau.

Biiatul se intoarse fericit acasa si in scurt timp apérura si piticii cu darul. Cand ii vazura pe piticii
barbosi cilare pe iepuri, sitenii incepuré s rada in hohote. Piticii se gandira cd oamenii nu le pretuiesc
darul, asa ca nici nu il merita. Ficura cale intoarsa si turnard apa vie in padure, la radécina brazilor, iar
de atunci acestia sunt vesnic verzi.

The Living Water

Once, a long time ago, there was a young man who lived in one of those lands where winter
reigned almost all year round.

One day, when the lad went hunting through the taiga, he came across a sable that was pulling a little
man behind him. When he saw him, the dwarf started yelling for help and the young man freed him.
The dwarf told him that his people lived in the taiga, ate the mushrooms they found beneath the snow
and went about riding rabbits.

Grateful for his help, the dwarf asked the young man:

“Tell me, how could I repay you? Should I bring you enough mush-
rooms to last you through the whole winter?”

“No, thank you,” answered the young man. “We can gather mush-
rooms ourselves and we have plenty”

“Then I shall give you living water. Go home, relax, and I will come
with my friends and bring it to you, in your village.”

The young man returned home, happy as can be, and after a little
while the dwarves showed up with the gift. When they saw the bearded
dwarves riding rabbits, the villagers started laughing out loud.

The dwarves thought that men didn’t value their gift, so they didn't
deserve it. They returned to the forest and poured the living water on the
roots of the fir trees and ever since then firs are evergreen.




Cele trei dorinte

Tntr—o zi, un flacau sarac porni in pddure dupi lemne. Drumul lui
trecea pe ldnga un parau, iar pe malul acestuia zdri trei pestisori de
aur care se zbateau pe uscat. Tanarului i se ficu mild de ei, ii arunca
inapoi in apa si 1si vizu de drum. Pestisorii hotarara sa ii indeplineasca
tanarului trei dorinte.

Dupa ce termina de stréns lemnele, flicdul era tare ostenit. Inainte
de a porni spre casd ii trecu prin minte un gand: ce bine ar fi daca
lemnele 1-ar duce pe el acasi in loc si se incovoaie el sub greutatea
lor. Nu apuca si-si duca gdndul pana la capit, ci se si trezi plutind.

In drum spre casi trecu pe lang4 un palat si o ziri pe preafrumoasa
fatd a impdratului plimbandu-se prin curtile palatului. Gandul fi
zburd indatd la minunata faptura, dorindu-si ca si fata impératului
sd se indragosteascd de el, aga cum inima lui se aprinsese de dragoste
pentru ea. A doua zi insasi domnita veni si-1 viziteze si dupd un scurt
timp in care statura de vorba si se cunoscurd, hotarara si se cisatoreasca.

Insd impdratul si impdariteasa nu priveau cu ochi buni alegerea fiicei lor, pentru ci fliciul nu avea
o casa a lui, ci locuia impreuna cu parintii si cu incé patru frati. Mahnit, tAnirul incepu si viseze cu
ochii deschisi la o casd a lui, care sa il faca pe imparat sa-1 accepte. Si sd vezi minune! Intr-o clipita
apdru in fata lui o casd uriasa si nespus de frumoasa, in care feciorul cel sirac si fata de imparat
puturd trai fericiti pana la adanci batraneti.

The Three Wlshes

ne day, a poor lad went to the forest for wood. He passed by a brook and he saw three golden
fish floundering on the bank. The young man took pity on them, threw them back into the
water and went on. The fish decided then to grant the young man three wishes.

After he finished gathering the wood, the lad was very tired. Before starting for home, a thought
passed through his mind: how nice it would be if the wood carried him home instead of him straining
his back carrying their weight. He barely finished his thought and he was floating.

' On his way home, he passed by a palace and saw the king’s beautiful
daughter walking about the courtyard. The lad’s thoughts went to
the gorgeous creature, wishing that the princess would fall in love
with him just as his heart had lit up with love for her. The next day
the princess herself came to visit him and, after a short time spent
talking and getting to know each other, they decided to get married.
The king and the queen didnt approve of their daughter’s choice,
since the young man didn’t have a house of his own, but lived with
his parents and four other brothers. Upset, the young man started
daydreaming about a house of his own that would earn him the king’s
acceptance. Lo and behold! In the blink of an eye a huge, incredibly
beautiful house appeared before him, a house where the poor young
man and the princess could live happily ever after.



